


Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за выбор продукции торговой марки POLARIS.

Наши изделия разработаны в соответствии с высокими требованиями
качества, функциональности и дизайна.

Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением нового изделия
от нашей фирмы.

Перед началом эксплуатации прибора внимательно и полностью
изучите данное руководство, в котором содержится важная
информация, касающаяся Вашей безопасности, а также рекомендации
по правильному использованию прибора и уходу за ним.

Внимание!
Сохраните руководство вместе с гарантийным талоном, кассовым
чеком, по возможности, картонной коробкой и упаковочным
материалом.
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СФЕРА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с
техническими данными, устройством, правилами эксплуатации и хранения блендера
настольного (далее - блендер, прибор, машина), модель POLARIS PTB 2625GL.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

1. Мерный стаканчик-заглушка    – 1 шт.
2. Крышка кувшина     – 1 шт.
3. Кувшин блендера     – 1 шт.
4. Съемное дно блендера с ножами    – 1 шт.
5. Корпус прибора     – 1 шт.
6. Дорожный стакан с крышкой    – 1 шт.
7. Съёмное дно с ножами дорожного стакана  – 1 шт.
8. Мини-измельчитель     – 1 шт.
9. Съёмное дно с ножами мини-измельчителя  – 1 шт.
10. Силиконовые уплотнительные кольца разных диаметров – 5 шт.
11. Руководство по эксплуатации    – 1 шт.
12. Гарантийный талон     – 1 шт.
13. Упаковка (полиэтиленовый пакет + коробка)  – 1 шт.

▪ Прибор предназначен для бытового и аналогичного применения в соответствии с
данным Руководством.

▪ Прибор не предназначен для промышленного и коммерческого использования, а
также для обработки непищевых продуктов.

▪ Температура эксплуатации от +5°С до +35°С.

▪ Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в результате
неправильного или непредусмотренного настоящим руководством по эксплуатации
использования.

+5 до +35°C

НЕ 
ВКЛЮЧАЙТЕ

ПУСТЫМ!
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

▪ Эксплуатация прибора должна производиться в соответствии с «Правилами
технической эксплуатации электроустановок потребителей».

▪ Прибор предназначен исключительно для использования в быту.
Продолжительное использование прибора в коммерческих целях может привести
к его перегрузке, в результате чего он может быть поврежден или может нанести
вред здоровью людей.

▪ Прибор должен быть использован только по назначению в соответствии с данным
руководством.

▪ Каждый раз перед включением прибора осмотрите его. При наличии повреждений
прибора или сетевого шнура ни в коем случае не включайте прибор в розетку.

▪ Не следует использовать прибор после падения, если имеются видимые признаки
повреждения. Перед использованием прибор должен быть проверен
квалифицированным специалистом.

▪ Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая детей), у
которых есть физические, нервные или психические отклонения, или недостаток
опыта и знаний, за исключением случаев, когда за такими лицами осуществляется
надзор или проводится их инструктирование относительно использования данного
прибора лицом, отвечающим за их безопасность. Необходимо осуществлять
надзор за детьми с целью недопущения их игр с прибором.

▪ Не оставляйте прибор без присмотра. Храните прибор в недоступном для детей
месте.

ВНИМАНИЕ!
Не используйте прибор вблизи ванны, раковины или других емкостей,
заполненных водой. В случае падения прибора в воду, немедленно
отключите его от сети. При этом ни в коем случае не опускайте руки в воду.
Перед повторным использованием прибор должен быть проверен
квалифицированным специалистом.

Защищайте 
прибор от любых 

ударов

Не подвергайте 
прибор 

экстремальным 
внешним 

воздействиям

Не оставляйте 
включенный прибор 

без присмотра. 
Храните прибор в 
недоступном для 

детей месте

Не помещайте 
прибор в 
раковину!

Корпус прибора 
должен быть 

сухим!

21 3 4
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▪ Не используйте прибор вне помещений. Предохраняйте прибор от жары, прямых
солнечных лучей, ударов об острые углы, влажности (ни в коем случае не
погружайте прибор в воду или иную жидкость). Не прикасайтесь к прибору
влажными руками. При намокании прибора сразу отключите его от сети.

▪ Включайте прибор только в источник переменного тока (~). Перед включением
убедитесь, что параметры сети соответствуют тем, что заданы в описании прибора.

▪ Любое ошибочное включение лишает Вас права на гарантийное обслуживание.
▪ Не допускайте перегрузки сети, которая может привести к несчастным случаям и

повреждению прибора. Для этого не включайте в ту же электрическую розетку
другие приборы с использованием переходников. Перед тем, как использовать
удлинитель, убедитесь, что он не поврежден.

▪ Нельзя переносить прибор, держа его за сетевой провод. Запрещается также
отключать прибор от сети, держа его за сетевой провод. При отключении прибора от
сети, держитесь за штепсельную вилку.

▪ Не прикасайтесь к металлическим частям вилки сетевого провода при включении
или отключении прибора от сети во избежание удара электрическим током.

▪ После использования никогда не обматывайте провод электропитания вокруг
прибора, так как со временем это может привести к излому провода. Всегда гладко
расправляйте провод на время хранения.

▪ Используйте удлинитель, рассчитанный на потребляемую мощность прибора, —
несоответствие параметров может привести к короткому замыканию или
возгоранию кабеля.

▪ Не протягивайте шнур электропитания в дверных проемах или вблизи источников
тепла. Следите за тем, чтобы электрошнур не перекручивался и не перегибался, не
соприкасался с острыми предметами, углами и кромками мебели.

▪ Замену шнура могут осуществлять только квалифицированные специалисты -
сотрудники сервисного центра. Неквалифицированный ремонт представляет
прямую опасность для пользователя.

▪ Не пытайтесь разбирать и ремонтировать прибор самостоятельно для сохранения
действия гарантии на прибор и во избежание технических проблем. Ремонт должен
производиться только квалифицированными специалистами сервисного центра.

▪ Для ремонта прибора могут быть использованы только оригинальные запасные
части.

Внимание! После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе
с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для
дальнейшей утилизации. Этим Вы поможете защитить окружающую среду.

Все иллюстрации в данном Руководстве являются схематичными. Соотношение
элементов на иллюстрациях не могут быть изображены в масштабе реальных
объектов, показывают лишь образную демонстрацию принципов работы с
прибором. Внешний вид техники, цвета декоративных панелей или наличие
элементов может разниться от реального прибора, который Вы приобрели.

6



▪ Не оставляйте прибор во время работы без присмотра. По окончании работы с
прибором всегда отключайте его от сети.

▪ Отключайте прибор от сети перед сменой принадлежностей или насадок.
▪ Никогда не снимайте крышку прибора и не отсоединяйте съемный кувшин до полной

остановки ножей.
▪ Будьте осторожны при снятии, установке и чистке ножей.
▪ Постоянно следите, чтобы все съемные части были тщательно промыты и просушены.
▪ Во избежание травм, держите на безопасном расстоянии пальцы рук, волосы, одежду

от движущихся частей блендера.
▪ Никогда не используйте неисправный прибор.
▪ Применение аксессуаров, не входящих в комплект поставки прибора, лишает Вас

права на гарантийное обслуживание.
▪ Не заполняйте кувшин блендер продуктами объемом более 1,75 л., мини-

измельчитель продуктами весом более 30 г, дорожный стакан объёмом более 0,6 л.
▪ Не допускается обработка прибором горячих продуктов с температурой выше 60°С.
▪ Данный прибор не рассчитан на продолжительную непрерывную работу.

Максимальное время непрерывной работы прибора не должно превышать 1 минуты.
Если пища должна быть обработана более 1 минуты, запустите прибор импульсами и
сделайте промежуточные 10-секундные паузы.

▪ При обработке сухих продуктов в мини измельчителе без добавления жидкости,
время непрерывной работы не должно превышать 15 секунд.

ВНИМАНИЕ! Запрещено использовать прибор без жидкости в кувшине!

СПЕЦИАЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ ДАННОГО ПРИБОРА

Не используйте 
прибор вне 
помещений

Не используйте во 
влажном 

помещении!

Не прикладывайте 
чрезмерных 

усилий при работе 
с прибором

Не ставьте прибор 
на неустойчивые 

поверхности!

РЕКОМЕНДАЦИЯ!
При возникновении неисправностей любого характера обращайтесь в
Авторизованный сервисный центр POLARIS.
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ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Настольный (стационарный) блендер — это кухонный электроприбор для измельчения,
смешивания и взбивания продуктов, состоящий из моторного блока и кувшина (чаши) с
ножами.

▪ Кувшин применяется для измельчения или перемешивания жидкой пищевой
продукции, для приготовления соусов, супов, молочных коктейлей, соков.

▪ Мини-измельчитель предназначен для перемалывания зерен кофе, дробления
орехов, измельчения пряных трав и овощей, приготовления небольших порций соусов

▪ Прибор имеет 8 скоростей работы (скорости выбираются поворотом регулятора по
часовой стрелке)

▪ 6 предустановленных программ (программы выбираются поворотом регулятора
против часовой стрелки)

Мерный стаканчик-заглушка

Крышка кувшина

Кувшин блендера

Съемные ножи 
блендера с 
уплотнителем

Корпус мини-
измельчителя

Съёмное дно с ножами 
и уплотнителем мини-

измельчителя

Съемное 
основание 

ножей 
блендера с 

уплотнителем

Корпус

6 программ:
• Колка льда
• Самоочистка
• Суп-пюре
• Смузи
• Сок
• Мороженое

Регулятор (ВКЛ./ВЫКЛ.,  
выбор скорости, программа)

Прорезиненные 
нескользящие ножки

Корпус дорожного 
стакана

Крышка с 
уплотнителем

Съёмное дно с ножами 
и уплотнителем 

дорожного стакана

8



Кувшин блендера в разобранном 
виде

Внимание! Лезвия ножей блендера острые!
Будьте осторожны при сборке/разборке, чистке и работе.

Кувшин блендера

Силиконовое уплотнительное 
кольцо крышки кувшина 

Фиксатор съемного блока с 
ножами

Съемный блок с ножами

Рабочие ножи 
(Осторожно, острые!)

Ручка кувшина
Маркировка 

объема

На заметку!
На иллюстрации представлена схема сборки, фигуры схематичные и могут отличаться от
реальных деталей прибора.
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Дорожный стакан в разобранном 
виде

На заметку!
На иллюстрации представлена схема сборки, фигуры схематичные и могут отличаться от
реальных деталей прибора.

Дорожный стакан

Силиконовое уплотнительное кольцо блока с ножами 
дорожного стакана 

Съемный блок с ножами дорожного стакана 

Силиконовое уплотнительное кольцо крышки 
дорожного стакана 

Крышка дорожного стакана
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Мини-измельчитель в разобранном 
виде

Силиконовое уплотнительное 
кольцо крышки кувшина 

Фиксатор съемного блока с 
ножами

Съемный блок с ножами

Рабочие ножи  (Осторожно, острые!)

Мини-измельчитель
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ДИСПЛЕЙ И ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

Дисплей времени /

выбранной скорости работы

Предустановленная 

программа: СОК

Индикатор «ВКЛ/ВЫКЛ»

Предустановленная 

программа: СМУЗИ
Предустановленная 

программа: СУП-ПЮРЕ

Предустановленная 

программа: 

МОРОЖЕНОЕ

Предустановленная 

программа: КОЛКА ЛЬДА

САМООЧИСТКА

ПРЕДУСТАНОВЛЕННЫЕ ПРОГРАММЫ

ИЗМЕЛЬЧЕНИЕ ЛЬДА

Для использования функции измельчения льда поверните регулятор против
часовой стрелки, пока не загорится индикатор функции измельчения льда,
затем нажмите по центру регулятора. Прибор запустит программу, и весь
процесс займет 60 секунд.
Используйте только лед.

САМООЧИСТКА

Для использования функции очистки поверните регулятор против часовой
стрелки, пока не загорится индикатор функции очистки, затем нажмите по
центру регулятора. Прибор запустит программу, и весь процесс займет 36
секунд.
Используйте только воду без добавления моющих и прочих средств.

12



ПЮРИРОВАНИЕ (суп-пюре)

Для использования функции пюрирования поверните регулятор против часовой
стрелки, пока не загорится индикатор функции пюрирования, затем нажмите по
центру регулятора. Прибор запустит программу, и весь процесс займет 70 секунд.
Для приготовления используйте фрукты/овощи, соус, масло, приправы.

СМУЗИ

Для использования функции смузи поверните регулятор против часовой стрелки,
пока не загорится индикатор функции смузи, затем нажмите по центру
регулятора. Блендер запустит программу, и весь процесс займет 60 секунд.
Для приготовления используйте фрукты (без крупных косточек и кожи),
молоко/вода/йогурт/лед.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ СОКА

Для использования функции «Фрукты и овощи» поверните регулятор против
часовой стрелки, пока не загорится индикатор функции «Фрукты и овощи», затем
нажмите по центру регулятора. Машина запустит программу, и весь процесс
займет 56 секунд.
В качестве ингредиентов рекомендуем использовать фрукты (без крупных
костей, кожуры), овощи (очищенные) и воду.

МОРОЖЕНОЕ

Для использования функции приготовления мороженого поверните регулятор
против часовой стрелки, пока не загорится индикатор функции «Мороженое»,
затем нажмите по центру регулятор. Машина запустит программу, и весь процесс
займет 105 секунд.
В качестве ингредиентов рекомендуем использовать замороженные фрукты,
вода/молоко.
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
ФРУКТОВ И ОВОЩЕЙ

▪ Фрукты и овощи с твердыми косточками (сливы, персики и т.д.) следует
предварительно очистить от косточек.

▪ При использовании твердых и богатых клетчаткой фруктов и овощей (таких как
сельдерей, морковь) предварительно нарежьте их кубиками или полосками
толщиной 1,5-2 см и длиной НЕ более 2 см.

▪ При приготовлении яблочного смузи, следует помнить, что его густота и
насыщенность зависят от сорта и свежести яблок.  Так, летние (сезонные) сорта
плохо подходят для приготовления сока по причине тонких волокон в структуре
яблок, которые больше подходят для приготовления пюре.

Осенне-зимние сорта, напротив, имеют более прочные волокна, что упрощает
отделение от них сока. В связи с тем, что яблочный сок быстро темнеет и
приобретает коричневый цвет, рекомендуется использовать лимонный сок,
несколько капель которого замедлят этот процесс.

▪ Рекомендуется пить смузи и сок сразу после его приготовления, так как при его
хранении и контакте с воздухом он теряет свои вкусовые качества и пищевую
ценность.

▪ Прибор не предназначен для измельчения жестких, волокнистых растений, таких
как сахарный тростник, ревень, кокос, айва, имбирь
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Переверните 
кувшин и 
соберите

90°

▪ Распакуйте прибор и убедитесь в том, что все его сборочные единицы не
повреждены.

▪ Перед первым употреблением тщательно промойте и просушите части прибора,
которые будут находиться в контакте с продуктами.

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

I. СБОРКА БЛЕНДЕРА

▪ Перед сборкой блендера убедитесь, что прибор выключен и отключен от сети.
▪ Полностью размотайте сетевой шнур.
▪ Установите корпус прибора на ровную, устойчивую поверхность.

Внимание! Проверьте наличие силиконовой прокладки уплотнителя между
съёмным блоком ножей и кувшином.

▪ Если кувшин разобран, то соберите его, как показано на стр.9. Переверните кувшин
вверх дном, установите силиконовое уплотнительное кольцо на съёмный блок с
ножами, а затем установите съёмный блок в отверстие дна кувшина. Плотно
заверните на резьбе фиксатор съёмного блока к кувшину по часовой стрелке и
Установите кувшин дном вниз на ровную, устойчивую поверхность

▪ Налейте жидкость, поместите пищевые ингредиенты в кувшин и закройте кувшин
крышкой.

▪ Зафиксируйте крышку на корпусе кувшина, повернув ее на небольшой угол по
часовой стрелке. При этом пазы на поверхности кувшина и крышке блендера должны
совместиться.

Внимание! Предварительно измельчите продукты перед обработкой в
блендере и добавьте жидкость. Размер обрабатываемых продуктов не должен
превышать 1,5х1,5х1,5 см.

Внимание! Использование прибора без жидкости в кувшине запрещено!

ПОРЯДОК РАБОТЫ

Установите корпус 
прибора на 

ровную, 
устойчивую 
поверхность

Установите съемные 
ножи в основание. 

Переверните кувшин 
и соберите, повернув 

по часовой стрелке

1 2

1

Соберите 
основание 

и ножи

2

Предварительно 
измельчите 

продукты перед 
обработкой в 

блендере

Налейте жидкость, 
поместите пищевые 

ингредиенты в 
стакан

3
1,5 см

Осторожно!
Острые 
ножи!
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4

Макс. уровень 
наполнения кувшина 
блендера не должен 
превышать отметки 

1500 ml

Закройте крышку.
Запрещается 
использовать 

прибор с открытой 
крышкой кувшина!

Непрерывная работа 1 
мин. Обработка сухих 

продуктов в мини 
измельчителе без 
жидкости – 30 сек.

Использование 
прибора без 

жидкости в кувшине 
запрещено

5 6 7

1750 ml

Твердые 
продукты

Жидкость

НЕ 

ВКЛЮЧАЙТЕ

ПУСТЫМ! 1 мин.

Непрерывная работа

30 сек.

Внимание! Уровень наполнения кувшина блендера не должен превышать 2/3
от отметки 1750 ml.

▪ Вставьте мерный стаканчик-заглушку в отверстие в крышке.

▪ Установите кувшин на корпус блендера и зафиксируйте до упора по часовой
стрелке. При необходимости слегка подтяните резьбовое соединение фиксатора
и кувшина, подтянув кувшин за ручку в основании блендера по часовой стрелке
во избежание протечки жидкости.

▪ Прибор готов к работе.

Внимание! Кувшин устанавливается в основание только в одном
работоспособном положении – ручкой вправо. При неправильно
установленном и зафиксированном кувшине прибор не будет работать.

Внимание! Запрещается использовать прибор с открытой крышкой!

ПРИМЕЧАНИЕ. Прибор переходит в режим ожидания после нескольких минут

бездействия. На дисплее высветится индикатор ВЫКЛ (OFF).

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРИГОТОВЛЕНИЮ:

▪ Для приготовления майонеза добавьте все ингредиенты, кроме масла, в кувшин

блендера. Затем, пока машина работает, влейте масло в крышку для заправки и
дайте ему стечь.

▪ Густую смесь, например, пасту и соусы, возможно, потребуется взбить. Если
приготовление затруднено, добавьте больше жидкости.

▪ При измельчении льда добавьте 15 мл воды на 6 кубиков льда.
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II. УПРАВЛЕНИЕ БЛЕНДЕРОМ
▪ После подключения прибора к сети, раздастся звуковой сигнал, индикаторы на

панели управления будут гореть две секунды для самодиагностики, после чего

погаснут, кроме индикатора ВЫКЛ (OFF). Снятие/установка кувшина также

сопровождаются миганием всех индикаторов, и при правильной установке кувшина

светиться останется только индикатор OFF.

АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ

Для начала работы в автоматическом режиме, поверните регулятор против часовой

стрелки влево, чтобы войти в главное меню панели управления прибора.

▪ При переключении, регулятор проходит между шестью предустановленными

программами: измельчение льда, самоочистка, овощное пюре, смузи, овощи и

фрукты, мороженое. Смена программ сопровождается миганием соответствующего

символа и звуковым сигналом.

▪ Остановив свой выбор на любой из 6 предустановленных программ, для ее запуска,

просто нажмите на центр регулятора. Прибор начнет работу, на дисплее пойдёт

отсчёт предустановленного времени работы для данной программы . Для остановки –

нажмите еще раз на центр регулятора. Для продолжения программы снова коротко

нажмите на центр. Для сброса программы в режим «OFF» удерживайте нажатым

центр регулятора не менее 2 секунд

Выбрана 
программа «колка 

льда»

5

Для остановки –
нажмите в центр 

ещё раз

7

Для старта –
нажмите по 

центру

6

НАЖМИТЕ НАЖМИТЕ

OFF

Включение

1

Ожидание

2

Поверните ВЛЕВО 
для входа в меню

3

Нажмите для 
выбора

4

НАЖМИТЕПОВЕРНИТЕ ВЛЕВО

Для сброса –
удерживайте 

≈ 2 сек

8

УДЕРЖИВАЙТЕ ≈ 2 СЕК

OFF
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РУЧНОЙ РЕЖИМ

▪ Для работы в режиме ручного управления, просто поверните регулятор по часовой

стрелке вправо, чтобы установить скорость работы прибора, прибор начнёт работу, на

дисплее высвечивается заданная скорость, её можно изменять в процессе работы

вращением регулятора.

▪ Для регулировки скорости вращения от низкой (Уровень 1) до максимальной

(Уровень 8) просто вращайте регулятор вправо или влево.

▪ Для остановки прибора верните регулятор в положение «0» или нажмите и

удерживайте нажатым не менее 2 секунд центр регулятора – программа сбросится на

OFF

OFF

Включение

1

Ожидание

2

Поверните 
ВПРАВО для 

начала работы

3

1

Поворачивайте 
для изменения 

скорости

Выключение: 
Установите «0» 

либо удерживайте 
по центру 

нажатым ≈ 2 сек.

5

4

6

0

ПОВЕРНИТЕ 
ВПРАВО

УДЕРЖИВАЙТЕ ≈ 2  сек

ПОВОРАЧИВАЙТЕ
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III. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МИНИ-ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЯ

▪ Полностью размотайте сетевой шнур.

▪ Установите корпус прибора на ровную, устойчивую поверхность.

▪ Насыпьте продукты для измельчения в корпус мини-измельчителя

Внимание! Максимальный вес продуктов, обрабатываемых в мини-
измельчителе – 30 г.

▪ Установите съемное дно с ножами, завернув его по часовой стрелке до упора.

Внимание! Проверьте наличие силиконовой прокладки-уплотнителя в блоке
с ножами.

▪ Установите мини-измельчитель на корпус блендера, совместите пазы на корпусе
прибора и блоке с ножами. Затем поверните по часовой стрелке до характерного
щелчка. Прибор готов к работе.

▪ Для выбора режимов работы или скорости обработки продуктов см. раздел выше
«Управление блендером».

▪ При использовании измельчителя рекомендуется использование ручных
программ, время непрерывной обработки не должно превышать 15 секунд. Если
этого времени недостаточно для равномерного измельчения продукта, сделайте
перерыв на 1 – 2 минуты и повторите обработку.

▪ По завершении работы, прежде чем извлекать продукты, отключите прибор от
электросети и дождитесь полной остановки двигателя, затем снимите мини-
измельчитель с обработанными продуктами с привода.

Переверните 
мини-

измельчитель

90°

Установите корпус 
прибора на 

ровную, 
устойчивую 
поверхность

Максимальный вес 
продуктов, 

обрабатываемых в 
мини-измельчителе 

– 30  гр.

1 2

Установите 
съемное дно с 

ножами, повернув 
его по часовой 

стрелке до упора

Установите мини-
измельчитель на 
корпус блендера.

Поверните до щелчка

3 4
Общий вес = 30 гр.

1

2
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Переверните 
стакан

IV. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДОРОЖНОГО СТАКАНА
▪ Полностью размотайте сетевой шнур.
▪ Установите корпус прибора на ровную, устойчивую поверхность.
▪ Насыпьте продукты для измельчения в корпус дорожного стакана и добавьте

жидкости.

Внимание! Предварительно измельчите продукты перед обработкой.
Размер обрабатываемых продуктов не должен превышать 1,5х1,5х1,5 см.

Внимание! Использование дорожного стакана без жидкости запрещено!

Внимание! Уровень наполнения дорожного стакана не должен превышать
соответствующей отметки.

▪ Установите съемное дно с ножами, повернув его по часовой стрелке до упора.

Внимание! Проверьте наличие силиконовой прокладки-уплотнителя в блоке
с ножами.

▪ Установите корпус стакана на корпус блендера, совместите пазы на корпусе
прибора и блоке с ножами. Затем поверните по часовой стрелке до характерного
щелчка. Прибор готов к работе.

▪ Для выбора режимов работы или скорости обработки продуктов см. раздел выше
«Управление блендером».

Внимание! При неправильно установленном стакане прибор не будет
работать (см. рекомендации выше). Время непрерывной обработки не
должно превышать 30 секунд.

▪ По завершении работы, прежде чем извлекать продукты, отключите прибор от
электросети и дождитесь полной остановки двигателя. Затем снимите дорожный
стакан с привода. Переверните его, снимите блок с ножами, поворачивая против
часовой стрелки. Затем установите крышку на корпус дорожного стакана и
заверните по часовой стрелке, убедившись в наличии в крышке силиконового
уплотнительного кольца.

90°

Установите корпус 
прибора на 

ровную, 
устойчивую 
поверхность

Насыпьте продукты 
для измельчения в 
корпус дорожного 
стакана и добавьте 

жидкости

1 2

Установите 
съемное дно с 

ножами, повернув 
его по часовой 

стрелке до упора

Установите стакан на 
корпус блендера.

Поверните до 
щелчка

3 4 1

2

MAX
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ЧИСТКА И УХОД

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

▪ Для продления срока службы рекомендуется производить чистку прибора сразу
после его использования.

▪ Перед чисткой прибора отключите его от сети.

▪ Запрещается мыть все части прибора в посудомоечной машине. Это может
повредить пластмассовые части.

▪ НЕ используйте абразивные материалы и органические растворители для ухода за
корпусом прибора, съемным кувшином и крышкой, входящими в комплект.

▪ Не допускайте засыхания пищевых продуктов на частях блендера.

▪ Для удаления засохших частиц можно использовать неабразивную пластиковую
или щетинную щетку (не входит в комплект).

▪ При необходимости разобрать кувшин для чистки, слегка ослабьте резьбовое
соединение кувшина с фиксатором, повернув кувшин за ручку против часовой
стрелки не снимая с основания, затем снимите, переверните вверх дном и
отверните ослабленный фиксатор. Далее можно снять съёмный блок ножей с
уплотнительным кольцом.

ЧИСТКА КОРПУСА БЛЕНДЕРА

▪ Корпус прибора протрите мягкой влажной тканью.

ВНИМАНИЕ!
НЕ погружайте прибор в воду и НЕ мойте в посудомоечной машине

Перед чисткой 
прибора, отключите 

его от сети

Рабочие части 
использованных 
насадок прибора 

промойте и 
просушите

Протрите все части 
прибора сухой 

тканью

Детали прибора 
нельзя мыть в 

посудомоечной 
машине!

1 2 43
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ЧИСТКА КОРПУСА ДОРОЖНОГО СТАКАНА 
И МИНИ-ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЯ

▪ Снимите дорожный стакан и мини-измельчитель, повернув его на небольшой угол
против часовой стрелки. Не применяйте усилие во избежание поломки.

▪ Снимите cо стакана или мини-измельчителя съемное дно с ножами, открутив его
против часовой стрелки.

▪ Вымойте в теплой мыльной воде и ополосните внутреннюю поверхность стакана
или мини-измельчителя.

▪ Внешнюю поверхность рекомендуется протереть мягкой тканью.

▪ Съемное дно с ножами промойте отдельно.

Внимание! Запрещается мыть под струей воды или погружать в воду
нижнюю часть с эластичной муфтой съемного дна с ножами.

▪ Протрите все части прибора сухой тканью или тщательно просушите на воздухе.

▪ Соберите прибор и поместите для хранения в сухое место, вдали от солнечных
лучей и нагревательных приборов.
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Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному сбору с
последующей утилизацией в установленном порядке и в соответствии с
действующими требованиями и нормами отраслевой нормативной документации, в
том числе в соответствии с СанПиН 2.1.3684-21 "Санитарно-эпидемиологические
требования к содержанию территорий городских и сельских поселений, к водным
объектам, питьевой воде и питьевому водоснабжению, атмосферному воздуху,
почвам, жилым помещениям, эксплуатации производственных, общественных
помещений, организации и проведению санитарно-противоэпидемических
(профилактических) мероприятий».

Внимание! После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе с
бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для
дальнейшей утилизации. Этим Вы поможете защитить окружающую среду.

Во избежание риска пожара, поражения электрическим током или получения
травмы при использовании вашего прибора, а также его поломки, строго
соблюдайте основные меры предосторожности при работе с данным прибором,
а также общие указания по безопасности при работе с электроприборами.

ТРЕБОВАНИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
▪ Транспортирование приборов проводят всеми видами транспорта в крытых

транспортных средствах в соответствии с правилами перевозки грузов,
действующими на транспорте данного вида и обеспечивающими проведение
механизированных погрузочно-разгрузочных работ.

▪ При транспортировании приборов должна быть обеспечена защита от
повреждений - сохранность качества изделий и внешнего вида потребительской
тары

▪ Транспортирование приборов должно исключать возможность непосредственного
воздействия на них атмосферных осадков и агрессивных сред.

▪ Приборы хранятся в закрытом сухом и чистом помещении при температуре
окружающего воздуха не ниже плюс 5°С и не выше плюс 40 ° С с относительной
влажностью не выше 70% и отсутствии в окружающей среде пыли, кислотных и
других паров, отрицательно влияющих на материалы приборов.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

PTB 2625GL – блендер бытовой электрический торговой марки POLARIS
Максимальная мощность: 2600 Вт
Номинальная мощность: 1200 Вт
Напряжение: 220-240 В
Частота: ~50 Гц
Вместительность кувшина: 2000 мл (полезный объем 1750 мл)
Вместительность дорожного стакана: 600 мл.
Вместительность мини-измельчителя: 30 г.
Класс защиты: II

Примечание: вследствие постоянного процесса внесения изменений и
улучшений, между руководством и изделием могут наблюдаться некоторые
различия. Производитель надеется, что пользователь обратит на это
внимание.

РЕАЛИЗАЦИЯ

Правила реализации не установлены.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Во избежание риска пожара, поражения электрическим током, получения
травмы при использовании вашего прибора, а также его поломки, строго
соблюдайте основные меры предосторожности при работе с данным
прибором, а также общие указания по безопасности при работе с
электроприборами.

Внимание! Если с помощью описанных выше шагов Вы не можете устранить
проблему своими силами, обратитесь, пожалуйста, в Авторизованный
сервисный центр POLARIS.

Неисправность Возможные причины Способы устранения

При включении в 

электросеть блендер не 

работает

Неисправна розетка
Проверьте напряжение в розетке, 

включив в нее другой прибор

Поврежден шнур электропитания
Устраняется только специалистами 

ремонтных мастерских

Не правильно установлен стакан 

или мини-измельчитель.

Установите стакан или мини-

измельчитель в корпус прибора и 

поверните по часовой стрелке до 

характерного щелчка.

При работе блендер 

отключился

Перегрев. Сработала функция 

автоматического отключения

Выключите блендер из розетки и 

дайте ему полностью остыть в 

течение 60 мин.

Произошла блокировка ножей 

Немедленной выключите прибор и 

отключите от сети. Разберите 

насадку и очистите ножи от 

блокирующих продуктов. Перед 

новым включением нарежьте 

продукты меньшими кусочками 

При измельчении 

продуктов чувствуется 

сильная вибрация 

прибора

Продукты нарезаны слишком 

крупно

Нарежьте продукты меньшими 

кусочками

Во время работы 

появился посторонний 

запах

Прибор перегрелся

Сократите время непрерывной 

работы прибора. Увеличьте 

интервалы между включениями

Прибор новый, запах исходит от 

защитного покрытия

Проведите тщательную очистку 

прибора
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ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ

Продукция прошла процедуру подтверждения соответствия требованиям ТР ТС
004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования», ТР ТС 020/2011
«Электромагнитная совместимость технических средств», ТР ЕАЭС 037/2016 «Об
ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и
радиоэлектроники» и маркируется единым знаком обращения продукции на рынке
государств-членов Таможенного Союза.
Информацию о номере сертификата/декларации соответствия и сроке его действия
Вы можете получить в месте приобретения изделия POLARIS или у
Уполномоченного представителя изготовителя.

Срок службы изделия: 3 года
Срок гарантии на изделие: 36 месяца

Правила реализации не установлены

Изготовитель:
НИНБО ХЭНСФОРТ ОВЕРСИЗ ЭЙША ЛИМИТЕД,
№ 158 Доншан Лю, Хушан Чжидао, Цыси, Провинция Чжэзцян, КНР
MANUFACTURER: NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

На заводе: NINGBO YUANDA ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD - НИНБО ЯНДЭ
ЭЛЕКТРИКАЛ АППЛАЙАНСЕ КО., ЛТД
88, Daqiao Road, Henghe 315318, Cixi, Zhejiang, China - 88, Дацао Роуд, Хенгзе 315318, 
Цыси, Чжэцзян, Китай

Произведено в Китае.

Импортер и уполномоченный представитель изготовителя в РФ и государствах-
членах Таможенного Союза: ООО “ЭйДжиАй Электроникс", Россия, 115419, 
г.Москва, улица Орджоникидзе, д. 11, строение 3, этаж 4 помещение I комната 13
Телефон единой справочной службы: 8 800-700- 11-78
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Изделие: Блендер электрический                                                   
Модель: PTB 2625GL

Настоящая гарантия действует в течение 36 месяцев с подтвержденной даты
приобретения изделия и подразумевает гарантийное обслуживание изделия в
соответствии с Законами Государств – членов Таможенного Союза «О защите прав
потребителей».

1. Гарантийные обязательства изготовителя распространяются на все модели,
выпускаемые под торговой маркой «POLARIS» и приобретенные у уполномоченных
изготовителем продавцов, в странах, где предоставляется гарантийное
обслуживание (независимо от места покупки).

2. Изделие должно использоваться в строгом соответствии с руководством по
эксплуатации и соблюдением правил и требований по безопасности.

3. Настоящая гарантия не распространяется на недостатки, возникшие после передачи
товара потребителю вследствие:

• химического, механического или иного воздействия, попадания посторонних
предметов, жидкостей, насекомых и продуктов их жизнедеятельности внутрь
изделия;

• неправильной эксплуатации, заключающейся в использовании изделия не по
его прямому назначению, а также установки и эксплуатации изделия с
нарушением требований Руководства по эксплуатации и правил техники
безопасности;

• использования изделия в целях, для которых оно не предназначено;
• нормальной эксплуатации, а также естественного износа, не влияющие на

функциональные свойства: механические повреждения внешней или
внутренней поверхности (вмятины, царапины, потертости), естественные
изменения цвета металла, в т.ч. появление радужных и тёмных пятен, а также
- коррозии на металле в местах повреждения покрытия и непокрытых
участках металла;

• износа деталей отделки, ламп, батарей, защитных экранов, накопителей
мусора, ремней, щеток и иных деталей с ограниченным сроком
использования;

• ремонта изделия, произведенного лицами или организациями, не
являющимися Авторизованными сервисными центрами*;

• повреждений изделия при транспортировке, некорректного его
использования, а также в связи с непредусмотренными конструкцией
изделия модификациями или самостоятельным ремонтом.

4. Изготовитель не несет гарантийные обязательства, если на изделии отсутствует
паспортная идентификационная табличка, либо данные в ней стерты или
исправлены.

5. Настоящая гарантия действительна только для изделий, используемых для личных
бытовых нужд, и не распространяется на изделия, которые используются для
коммерческих, промышленных или профессиональных целей.
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Внимание! Изготовитель не несет ответственности за возможный вред, прямо или
косвенно причиненный изделием POLARIS людям, домашним животным, окружающей
среде, или ущерб имуществу в случае, если это произошло в результате несоблюдения
правил или условий эксплуатации и установки изделия, умышленных или
неосторожных действий потребителя или третьих лиц.

По всем вопросам, связанным с техническим обслуживанием, проверкой качества,
гарантийным и постгарантийным ремонтом изделий POLARIS обращайтесь в
ближайший Авторизованный сервисный центр POLARIS или к продавцу –
уполномоченному дилеру POLARIS.

Гарантийный ремонт изделий POLARIS осуществляют только Авторизованные
сервисные центры POLARIS.

*Адреса Авторизованных сервисных центров на сайте Компании: www.polaris.ru

Для подтверждения даты приобретения изделия при гарантийном ремонте или
предъявления иных предусмотренных законом требований просим Вас сохранять
документы о покупке.

Таковыми документами могут являться заполненный гарантийный талон POLARIS,
кассовый чек или квитанция Продавца, иные документы, подтверждающие дату и
место покупки.

При не предоставлении документа, подтверждающего дату приобретения изделия,
срок гарантии исчисляется с даты изготовления изделия.

Дата изготовления указана на паспортной идентификационной табличке, находящейся
на задней стенке изделия.
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Құрметті сатып алушы!

POLARIS сауда маркасының өнімін таңдағаныңыз үшін алғыс
айтамыз.

Біздің өнімдеріміз сапаның, функционалдықтың және дизайнның
жоғары талаптарына сәйкес әзірленген.

Сіз біздің фирманың жаңа өнімін сатып алып, риза болатыныңызға
сенімдіміз.

Аспапты пайдалануды бастар алдында, осы нұсқаулықты мұқият
және толық оқып шығыңыз, онда сіздің қауіпсіздігіңізге қатысты
маңызды ақпараттар, сондай-ақ аспапты дұрыс пайдалану және оған
күтім жасау бойынша ұсыныстар берілген.

Назар аударыңыз!
Нұсқаулықты кепілдік талонымен, кассалық чекпен, мүмкіндігінше,
картон қораппен және қаптама материалмен бірге сақтап қойыңыз.
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ПАЙДАЛАНУ САЛАСЫ

ЖАЛПЫ АҚПАРАТ
Осы пайдалану жөніндегі нұсқаулық POLARIS PTB 2625GL үлгісіндегі үстел блендерінің
(бұдан әрі - блендер, аспап, машина) техникалық деректерімен, құрылымымен,
пайдалану және сақтау ережелерімен танысуға арналған.

ЖИЫНТЫҚТАМА

1. Өлшеуіш-стакан бітеуіш – 1 дана.
2. Құмыраның қақпағы – 1 дана.
3. Блендердің құмырасы – 1 дана.
4. Пышағы бар блендердің алынбалы түбі – 1 дана.
5. Аспап корпусы – 1 дана.
6. Қақпағы бар жол стаканы – 1 дана.
7. Жол стаканының пышақтары бар алынбалы түбі – 1 дана.
8. Шағын ұсақтағыш – 1 дана.
9. Шағын ұсақтағыштың пышақтары бар алмалы түбі – 1 дана.
10. Әртүрлі диаметрлі силиконды тығыздағыш сақиналар – 5 дана.
11. Пайдалану жөніндегі нұсқаулық – 1 дана.
12. Кепілдік талоны – 1 дана.
13. Қаптама (полиэтилен пакет + қорапша)  – 1 дана.

▪ Аспап осы нұсқаулыққа сәйкес тұрмыстық және соған ұқсас қолданысқа арналған.

▪ Аспап өндірістік және коммерциялық пайдалану үшін, сонымен қатар тағамдық емес
өнімдерді өңдеу үшін тағайындалмаған

▪ Пайдалану температурасы +5°С-ден +35°С дейін.

▪ Өндіруші қате пайдалану немесе осы пайдалану нұсқаулығында көзделмеген
пайдалану нәтижесінде туындаған залал үшін жауапты болмайды.

+5-тен +35°C дейін

БОС КҮЙІНДЕ

ҚОСПАҢЫЗ!
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ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША ЖАЛПЫ 
НҰСҚАУЛАР

▪ Аспапты пайдалану «Тұтынушылардың электр қондырғыларын техникалық
пайдалану ережелеріне» сәйкес жүргізілуі тиіс.

▪ Аспап тек тұрмыста пайдалануға арналған. Аспапты коммерциялық
мақсатта ұзақ уақыт пайдалану оның шамадан тыс жүктелуіне әкелуі
мүмкін, соның нәтижесінде ол зақымдануы мүмкін немесе адамдардың
денсаулығына зиян келтіруі мүмкін.

▪ Аспап осы нұсқаулыққа сәйкес мақсаты бойынша ғана пайдаланылуы тиіс.
▪ Әр жолы аспапты іске қосар алдында, оны тексеріп отырыңыз. Аспапта

немесе желілік баусымда зақымдану бар болғанда аспапты ешбір
жағдайда розеткаға қоспаңыз.

▪ Аспапты жылжытқан соң, көрсеткіштері жарақсыз болса, оны пайдаланбау
керек. Пайдаланар алдында аспап білікті маманмен тексерілуі тиіс.

▪ Бұл аспап физикалық, жүйке немесе психикалық ауытқулары немесе
тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдар (оның ішінде балалар) үшін,
мұндай адамдардың қауіпсіздігіне жауап беретін адам осы аспапты
пайдалануға қатысты оларды қадағалау немесе нұсқау беру жүргізілген
жағдайларды қоспағанда, пайдалануға арналмаған. Балаларды аспаппен
ойнауға жол бермеу мақсатында, қадағалауды жүзеге асыру қажет.

▪ Аспапты қараусыз қалдырмаңыз. Аспапты балалардың қолы жетпейтін
жерде сақтаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Аспапты ванналар, шұңғылшалар немесе сумен толтырылған басқа
ыдыстар маңында пайдаланбаңыз. Аспап суға құлаған жағдайда
оны дереу желіден ажыратыңыз. Бұл ретте қолыңызды ешқашан
суға салмаңыз. Аспапты қайталап пайдаланар алдында ол білікті
маманмен тексерілуі керек.

Аспапты кез 
келген 

соққылардан 
сақтаңыз

Аспапты сыртқы 
төтенше 

әсерлерге 
ұшыратпаңыз

Іске қосылған 
аспапты қараусыз 

қалдырмаңыз. 
Аспапты балалардың 

қолы жетпейтін 
жерде сақтаңыз

Аспапты 
раковинаға 
қоймаңыз!

Аспаптың корпусы 
құрғақ болуы тиіс!

21 3 4
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▪ Аспапты үй-жайлардан тыс пайдаланбаңыз. Аспапты ыстықтан, тура күн
сәулелерінен, үшкір бұрыштарға соғылуынан, ылғалдан (ешбір жағдайда сапапты
суға немесе басқа сұйықтыққа батырмаңыз) сақтаңыз. Аспапқа дымқыл қолыңызды
тигізбеңіз. Аспап суланғанда, оны дереу желіден ажыратыңыз.

▪ Аспапты тек қана айнымалы ток (~) көзіне қосыңыз. Қосар алдында желінің
параметрлері аспап сипаттамасында белгіленгендерге сәйкес келетініне көз
жеткізіңіз.

▪ Кез келген қателесіп қосу Сізді кепілдікті қызмет көрсету құқығынан айырады.
▪ Жазатайым оқиғаларға немесе аспаптың бұзылуына әкелуі мүмкін болатын желінің

артық жүктелуіне жол бермеңіз. Бұл үшін дәл сол электрлік розеткаға жалғастырғыш
тетікті пайдалана отырып, басқа аспаптарды қоспаңыз. Ұзартқышты пайдаланар
алдында ол бұзылмағанына көз жеткізіңіз.

▪ Аспапты желілік сымнан ұстап, тасымалдауға болмайды. Сонымен қатар аспапты
желіден, оның желілік сымынан ұстап, сөндіруге тыйым салынады. Аспапты желіден
ажыратқанда оның штепсельдік айырынан ұстаңыз.

▪ Электр тогынан соққы алуға жол бермеу үшін аспапты қосқанда немесе сөндіргенде
желілік баусым айырының металл бөліктеріне қол тигізбеңіз.

▪ Пайдаланғаннан кейін электр қорек баусымын ешқашан аспапты айналдыра
орамаңыз, өйткені уақыт өте бұл сымның сынуына әкелуі мүмкін. Сақтау уақытында
сымды үнемі түзулеп ораңыз.

▪ Аспаптың тұтынылатын қуатына есептелген ұзартқышты пайдаланыңыз —
параметрлердің сәйкес келмеуі қысқа тұйықталуға немесе кабельдің тұтануына
әкелуі мүмкін.

▪ Электр қуат баусымын есік ойықтарында немесе жылу көздеріне жақындатып
тартпаңыз. Электр баусымы бұралмауын және бүгілмеуін, жиһаздың үшкір
заттарымен, бұрыштарымен және жиектерімен жанаспауын қадағалаңыз.

▪ Шнурды ауысыруды ек білікті мамандар - сервистік орталықтың қызметкерлері іске
асыра алады. Біліксіз жөндеу пайдаланушы үшін тікелей қауіп төндіреді.

▪ Аспапқа берілетін кепілдіктің сақталуы үшін және техникалық мәселелерге жол
бермеу үшін, аспапты өз бетінше бөлшектеуге және жөндеуге тырыспаңыз. Жөндеу
тек қана сервистік орталығының білікті мамандарымен жүргізілуі тиіс.

▪ Аспапты жөндеу үшін тек түпнұсқа қосалқы бөлшектер пайдаланылуы мүмкін.

Назар аударыңыз! Пайдалану мерзімі аяқталғаннан кейін аспапты
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз. Оны ары қарай кәдеге жарату
үшін мамандандырылған пунктке өткізіңіз. Сіз осы арқылы қоршаған ортаны
қорғауға көмектесе аласыз.

Осы Нұсқаулықтағы барлық иллюстрациялар схемалық болып табылады.
Суреттердегі элементтердің арақатынасы шынайы нысандардың масштабында
бейнеленуі мүмкін емес, тек аспаппен жұмыс істеу принциптерінің бейнелі
көрінісін көрсетеді. Техниканың сыртқы түрі, сәндік панельдердің түстері немесе
элементтердің болуы Сіз сатып алған нақты аспаптан ерекшеленуі мүмкін.
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▪ Аспапты жұмыс кезінде қадағалаусыз қалдырмаңыз. Аспапен жұмыс істеуді
аяқтағаннан кейін оны ылғи желіден ажыратып қойыңыз.

▪ Керек-жарақтарды немесе қондырмаларды ауыстыру алдында аспапты желіден
ажыратыңыз.

▪ Пышақтар толық тоқтағнша аспап қақпағын алмаңыз және алмалы құмыраны
ажыратпаңыз.

▪ Пышақтарды шешкенде, орнатқанда және тазалағанда сақ болыңыз.
▪ Барлық алмалы бөліктер мұқият жуылғанын және кептірілгенін үнемі қадағалап

отырыңыз.
▪ Жарақаттануды болдырмау үшін саусақтарды, шашты киімді блендердің қозғалатын

бөліктерінен қауіпсіз қашықтықта ұстаңыз.
▪ Ақаулы аспапты ешқашан пайдаланбаңыз.
▪ Аспап жеткізілімі жиынтықтамасына кірмейтін аксессуарлар мен қондырмаларды

пайдалану Сізді кепілдікті қызмет көрсету құқығынан айырады.
▪ Блендер құмырасын 1,75 литрден артық, шағын ұсақтағышты 30 грамнан артық, жол

стаканын 0,6 литрден артық өнімдермен толтырмаңыз.
▪ Аспаппен температурасы 60°С-ден асатын ыстық өнімдерді өңдеуге жол бермеңіз.
▪ Бұл аспап ұзақ уақыт жұмыс істеуге арналмаған. Аспаптың үздіксіз жұмыс уақыты 1

минуттан аспауы тиіс. Егер тамақ 1 минуттан астам өңделуі қажет болса, аспапты
импулсьтармен іске қосыңыз және 10-секундтық аралық үзілістер жасаңыз.

▪ Шағын ұсақтағышта құрғақ тағамдарды сұйықтықты қоспай өңдеген кезде үзіліссіз
жұмыс істеу уақыты 15 секундтан аспауы тиіс.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Құмырада су болмағанда аспапты пайдалануға
тыйым салынады!

ОСЫ АСПАПТЫҢ ҚАУІПСІЗДІК 
БОЙЫНША АРНАЙЫ НҰСҚАУЛАР

Аспапты үй-
жайлардан тыс 
пайдаланбаңыз

Ылғал үй-жайда 
пайдаланбаңыз!

Аспаппен жұмыс 
істегенде, 

шамадан тыс күш 
жұмсамаңыз

Аспапты тұрақсыз 
беттерге 

қоймаңыз!

ҰСЫНЫМДАР!
Кез келген сипаттағы ақаулықтар пайда болғанда, POLARIS авторланған
сервистік орталығына хабарласыңыз.
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АСПАПТЫҢ СИПАТЫ

Үстелдік (стационарлық) блендер — бұл моторлы блоктан және пышақтары бар
құмырадан (табақтан) тұратын, өнімдерді ұсақтауға, араластыруға және шайқауға
арналған ас үйдегі электр аспап.

▪ Құмыра сұйық тағам өнімдерін ұсақтау немесе араластыру, тұздықтар, сорпалар, сүт
коктейльдері, шырындар дайындау үшін қолданылады.

▪ Шағын ұсақтағыш кофе дәндерін ұсақтау, жаңғатарды жару, хош иістік шөптер мен
көкөністерді ұсақтау, тұздықтардың аздаған порцияларын дайындау үшін арналған.

▪ Аспаптың 8 жұмыс жылдамдығы бар (жылдамдықтар реттегішті сағат тілінің
бағытымен бұру арқылы таңдалады)

▪ Алдын ала орнатылған 6 бағдарлама (бағдарламалар реттегішті сағат тіліне қарсы бұру
арқылы таңдалады)

Өлшеуіш-стакан бітеуіш

Құмыраның қақпағы

Блендердің құмырасы

Блендердің 
тығыздамасы бар 
алмалы пышақтары

Шағын 
ұсақтағыштың 
корпусы

Шағын ұсақтағыштың 
пышақтары мен 

тығыздамасы бар 
алмалы түбі

Блендер 
пышақтарының 

тығыздамасы 
бар алмалы 

табаны 

Корпус

6 бағдарлама:
• Мұз шағу
• Өзін-өзі тазалау
• Езбе сорпа
• Смузи
• Шырын
• Балмұздақ

Реттегіш (ҚОСУ/ӨШІРУ, 
жылдамдықты таңдау, 
бағдарлама)

Резеңкеленген 
сырғанамайтын 
пышақтар

Жол стаканының 
корпусы

Нығыздағышы 
бар қақпақ

Жол стаканының 
пышақтары мен 

тығыздамасы бар 
алмалы түбі
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Блендер құмырасы бөлшектелген 
күйде

Назар аударыңыз! Блендер пышағының жүздері өткір.
Жинау/бөлшектеу, тазалау және жұмыс істеу кезінде абай болыңыз.

Блендердің құмырасы

Құмыра қақпағының силиконды 
тығыздағыш сақинасы 

Пышағы бар алмалы-салмалы 
блок бекіткіші

Пышақтары бар алмалы-
салмалы блок

Жұмыс пышақтары 
(Абайлаңыз, өткір)

Қол құмыра
Көлемді 

таңбалау

Ескертпе ретінде!
Суретте құрастыру схемасы көрсетілген, фигуралар схемалық және аспаптың нақты
бөлшектерінен өзгеше болуы мүмкін.
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Жол стаканы бөлшектелген күйінде

Ескертпе ретінде!
Суретте құрастыру схемасы көрсетілген, фигуралар схемалық және аспаптың нақты
бөлшектерінен өзгеше болуы мүмкін.

Жол стаканы

Жол стаканының пышақтары бар блоктың силиконды 
тығыздағыш сақинасы 

Жол стаканының пышақтары бар алмалы-салмалы 
блок 

Жол стаканы қақпағының силиконды тығыздағыш 
сақинасы 

Жол стаканының қақпағы
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Бөлшектелген түрдегі шағын 
ұсақтағыш

Құмыра қақпағының силиконды 
тығыздағыш сақинасы 

Пышағы бар алмалы-салмалы 
блок бекіткіші

Пышақтары бар алмалы-
салмалы блок
Жұмыс пышақтары (Абайлаңыз, өткір!)

Шағын ұсақтағыш
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ДИСПЛЕЙ ЖӘНЕ БАСҚАРУ ПАНЕЛІ

Уақыт дисплейі /

таңдалған жұмыс жылдамдығы

Алдын ала орнатылған 

бағдарлама: СОК

«ҚОСУ/ӨШІРУ» 

индикаторы

Алдын ала орнатылған 

бағдарлама: СМУЗИ
Алдын ала орнатылған 

бағдарлама: СУП-

ПЮРЕ

Алдын ала 

орнатылған 

бағдарлама: 

БАЛМҰЗДЫҚ

Алдын ала орнатылған 

бағдарлама: МҰЗ 

СЫНДЫРУ

ӨЗІН-ӨЗІ ТАЗАЛАУ

ОРНАТЫЛҒАН БАҒДАРЛАМАЛАР

МҰЗДЫ ҰСАҚТАУ

Мұз ұсақтау функциясын пайдалану үшін мұз ұсақтау функциясының
индикаторы жанғанша реттегішті сағат тіліне қарсы бұраңыз, содан кейін
реттегіштің ортасын басыңыз. Аспап бағдарламаны іске қосады және бүкіл
процесс 60 секунд уақыт алады.
Тек мұзды пайдаланыңыз.

ӨЗІН-ӨЗІ ТАЗАЛАУ

Тазалау функциясын пайдалану үшін тазалау функциясының индикаторы
жанғанша реттегішті сағат тіліне қарсы бұраңыз, содан кейін реттегіштің
ортасын басыңыз. Аспап бағдарламаны іске қосады және бүкіл процесс 36
секунд уақыт алады.
Тек жуғыш және басқа да заттарды қоспаған суды пайдаланыңыз.
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ПЮРЕ (сорпа-пюре)

Пюрелеу функциясын пайдалану үшін пультті пульттің индикаторы жанғанша
сағат тіліне қарсы бұраңыз, содан кейін пульттің ортасын басыңыз. Аспап
бағдарламаны іске қосады және бүкіл процесс 70 секундты алады.
Дайындау үшін жемістер мен көкөністерді, тұздықты, майды, дәмдеуіштерді
қолданыңыз.

СМУЗИ

Смузи функциясын пайдалану үшін смузи функциясының индикаторы жанғанша
реттегішті сағат тіліне қарсы бұраңыз, содан кейін реттегіштің ортасын басыңыз.
Блендер бағдарламаны іске қосады және бүкіл процесс 60 секунд уақыт алады.
Дайындау үшін жемістерді (ірі сүйектері мен қабығы жоқ),
сүтті/суды/йогуртты/мұзды қолданыңыз.

ШЕРБЕТ ДАЙЫНДАУ

"Жемістер мен көкөністер" функциясын пайдалану үшін "Жемістер мен
көкөністер" функциясының индикаторы жанғанша реттегішті сағат тіліне қарсы
бұраңыз, содан кейін реттегіштің ортасын басыңыз. Машина бағдарламаны іске
қосады және бүкіл процесс 56 секундқа созылады.
Ингредиенттер ретінде жемістерді (ірі сүйексіз, қабығы), көкөністерді
(тазартылған) және суды пайдалануды ұсынамыз.

БАЛМҰЗДАҚ

Балмұздақ дайындау функциясын пайдалану үшін "Балмұздақ" функциясының
индикаторы жанғанша реттегішті сағат тіліне қарсы бұраңыз, содан кейін
реттегішті ортасынан басыңыз. Машина бағдарламаны іске қосады және бүкіл
процесс 105 секундқа созылады.
Ингредиенттер ретінде мұздатылған жемістерді, суды/сүтті пайдалануды
ұсынамыз.
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ЖЕМІСТЕР МЕН КӨКӨНІСТЕРДІ ПАЙДАЛАНУ 
БОЙЫНША ҰСЫНЫСТАР

▪ Қатты сүйекті жемістер мен көкөністерді (алхоры, шабдалы және т.б.) алдын ала
сүйектерден тазарту керек.

▪ Қатты және клетчаткаға бай жемістер мен көкөністерді (мысалы, балдыркөк,
сәбіз) пайдаланған кезде, оларды алдын ала қалыңдығы 1,5-2 см және
ұзындығы 2 см-ден аспайтын текшелер немесе жолақтар түрінде кесіңіз.

▪ Алма смузиін дайындау кезінде оның қоюлығы мен қанықтығы алманың сорты
мен балғындығына байланысты екенін есте сақтау керек. Мәселен, жазғы
(маусымдық) сорттар алма құрылымындағы жіңішке талшықтар себебінен
шырын дайындауға нашар келеді, ал олар пюре дайындауға көбірек қолайлы.

Күзгі-қысқы сорттар, керісінше, күшті талшықтарға ие, бұл олардан шырынды
бөлуді жеңілдетеді. Алма шырыны тез қараңғыланып, қоңыр түске ие
болғандықтан, лимон шырынын қолданған жөн, оның бірнеше тамшысы бұл
процесті баяулатады.

▪ Смузи мен шырынды дайындалғаннан кейін бірден ішу ұсынылады, өйткені оны
сақтағанда және ауамен байланыста болғанда, ол өзінің дәмдік қасиеттері мен
тағамдық құндылығын жоғалтады.

▪ Аспап қант қамысы, рауғаш, кокос, айва, зімбір сияқты қатты, талшықты
өсімдіктерді ұсақтауға арналмаған

Сүйек, 
жапырақ, 
бұтақтары
н алып
тастаңыз

Қабығын
аршыңыз

Лимон шырыны тамшысы

және алма шырыны
күңгірттенбейді

Сәбіз бен балдыркөкті тураңыз
Алып тастаңыз
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Құмыраны 
төңкеріп, 
жинаңыз

90°

▪ Аспапты ашыңыз және оның барлық құрастыру бірліктері зақымдалмағанына көз
жеткізіңіз.

▪ Алғашқы пайдаланар алдында аспаптың азық-түлікпен түйісетін бөліктерін мұқият
жуып шайыңыз және кептіріңіз.

ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДЫҚ

I. БЛЕНДЕРДІ ЖИНАУ
▪ Блендерді құрастыру алдында, аспап сөндірілгеніне және желіден ажыратылғанына

көз жеткізіңіз.
▪ Желілік баусымын толықтай тарқатыңыз.
▪ Аспаптың корпусын тегіс, тұрақты бетке орнатыңыз.

Назар аударыңыз! Пышақтардың алмалы-салмалы блогы мен құмыраның
арасында силикон тығыздағыштың бар-жоғын тексеріңіз.

▪ Егер құмыра бөлшектелген болса, оны 9-бетте көрсетілгендей етіп жина.
Құмыраның түбін төңкеріп, пышақтары бар алмалы-салмалы блокқа силиконды
тығыздағыш сақинаны орнатыңыз, содан кейін алмалы-салмалы блокты құмыра
түбінің тесігіне орнатыңыз. Алынатын блоктың бекіткішін құмыраға сағат тілінің
бағытымен бұрандамен тығыз ораңыз және құмыраны түбімен тегіс, тұрақты бетке
орнатыңыз

▪ Сұйықтықты құйыңыз да, тағамдық ингредиенттерді құмыраға салыңыз және оны
қақпағымен жабыңыз.

▪ Қақпақшаны сағат тілі бағытымен кішігірім бұрыштап бұрап, құмыра корпусына
бекітіңіз. Бұл ретте құмыра бетіндегі және блендер қақпағындаығ ойықтар
қиылысуы тиіс.

Назар аударыңыз! Өнімдерді блендерде өңдеу алдында алдын ала
ұсақтап, сұйықтық қосыңыз. Өңделетін өнімдердің өлшемі 1,5х1,5х1,5 см
аспауы тиіс.

Назар аударыңыз! Құмырада сұйықтығы жоқ аспапты пайдалануға
тыйым салынған!

ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

Аспаптың корпусын 
тегіс, тұрақты бетке 

орнатыңыз.

Алынбалы пышақтарды 
негізге орнатыңыз. 

Құмыраны төңкеріңіз де, 
сағат тілі бойынша 
бұрап, жинаңыз.

1 2

1

Негіз бен 
пышақты 
жинаңыз

2

Блендерде өңдеу 
алдында өнімдерді 

алдын ала ұсақтаңыз

стаканға сұйықтық 
құйыңыз, тамақ 

ингредиенттерді салыңыз

3
1,5  см

Сақ 
болыңыз!

Өткір 
пышақтар!
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4

Блендер құмырасын 
толтырудың макс. 

деңгейі 1500 ml 
белгісінен аспауы тиіс

Қақпақты жабыңыз.
Құмыраның 

қақпағы ашық 
тұрғанда аспапты 

пайдалануға тыйым 
салынады!

Үздіксіз жұмыс 1 мин. 
Шағын ұсақтағышта 

құрғақ өнімдерді 
сұйықтықсыз өңдеу -

30 сек.

Құмырада 
сұйықтығы жоқ 

аспапты 
пайдалануға тыйым 

салынған

5 6 7

1750 мл

Қатты 
өнімдер

Сұйықтық

БОС КҮЙІНДЕ

ҚОСПАҢЫЗ!
1 мин.

Үзіліссіз жұмыс

30 сек.

Назар аударыңыз! Блендер құмырасын толтыру деңгейі 1750 ml белгісінің 2/3
бөлігінен аспауы керек.

▪ Қақпақтағы тесікке өлшегіш стакан-бітеуішті қойыңыз.

▪ Құмыраны блендер корпусына орнатып, сағат тілімен соңына дейін бекітіңіз.
Қажет болған жағдайда сұйықтықтың ағып кетуін болдырмау үшін блендердің
табанындағы тұтқадан құмыраны сағат тілімен тартып, бекіткіш пен құмыраның
бұрандалы қосылысын аздап тартыңыз.

▪ Аспап жұмысқа дайын.

Назар аударыңыз! Құмыра негізге тек қана бір жұмысқа жарамды жағдайда
– тұтқасын оңға қаратып орнатылады. Құмыра дұрыс орнатылмаса және
бекітілмесе, аспап жұмыс істемейді.

Назар аударыңыз! Аспаптың қақпағын ашып пайдалануға тыйым салынады!

ЕСКЕРТПЕ. Аспап бірнеше минуттық әрекетсіздіктен кейін күту режиміне

ауысады. Дисплейде ӨШІРУ (OFF) индикаторы көрінеді.

ДАЙЫНДАУ БОЙЫНША ҰСЫНЫМДАР:

▪ Майонез жасау үшін блендер құмырасына майдан басқа барлық ингредиенттерді

қосыңыз. Содан кейін машина жұмыс істеп тұрғанда, май құю қақпағына құйыңыз
және ағып кетсін.

▪ Қою қоспаны, мысалы, паста мен тұздықтарды көпіршіту қажет болуы мүмкін. Егер
дайындау қиын болса, сұйықтықты көбірек қосыңыз.

▪ Мұзды ұсақтаған кезде 6 текше мұзға 15 мл су құйыңыз.
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II. БЛЕНДЕРДІ БАСҚАРУ
▪ Аспапты желіге қосқаннан кейін дыбыстық сигнал естіледі, басқару панеліндегі

индикаторлар өзін-өзі диагностикалау үшін екі секунд жанып тұрады, содан кейін

ӨШТІ (OFF) индикаторынан басқасы өшеді. Құмыраны алу/орнату барлық

индикаторлардың жыпылықтауымен қатар жүреді және құмыраны дұрыс орнатқан

кезде тек OFF индикаторы ғана жарқырайды.

АВТОМАТТЫҚ РЕЖИМ

Автоматты режимде жұмыс істеуді бастау үшін реттегішті сағат тіліне қарсы солға

бұрап, құрылғының басқару панеліндегі басты мәзірге өтіңіз.

▪ Ауыстырған кезде реттегіш алдын ала орнатылған алты бағдарламаның арасынан

өтеді: мұзды ұсақтау, өзін-өзі тазалау, көкөніс пюресі, смузи, көкөністер мен жемістер,

балмұздақ. Бағдарламаларды ауыстыру тиісті символдың жыпылықтауымен және

дыбыстық сигналмен сүйемелденеді. е.

▪ Алдын ала орнатылған 6 бағдарламаның кез келгенін таңдап, оны іске қосу үшін

реттегіштің ортасын басыңыз. Аспап жұмыс істей бастайды, дисплейде осы

бағдарлама үшін алдын ала орнатылған жұмыс уақыты есептеледі. Тоқтату үшін

реттегіштің ортасын тағы бір рет басыңыз. Бағдарламаны жалғастыру үшін ортаны

тағы да қысқаша басыңыз. Бағдарламаны "OFF" режиміне қайтару үшін реттегіштің

ортасын кемінде 2 секунд басып тұрыңыз

Мұз жару 
бағдарламасы 

таңдалды

5

Тоқтату үшін –
ортасын тағы бір 

рет басыңыз

7

Бастау үшін –
ортасын басыңыз

6

ШЕШІП АЛУ ШЕШІП АЛУ

OFF

Қосу

1

Күту

2

Мәзірге кіру үшін 
СОЛҒА бұрылыңыз

3

Таңдау үшін 
шертіңіз

4

ШЕШІП АЛУСОЛҒА БҰРЫҢЫЗ

Қалпына келтіру 
үшін – ұстап 

тұрыңыз 
≈ 2 сек

8

≈ 2 СЕК ҰСТАП ТҰРЫҢЫЗ

OFF
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ҚОЛДЫҚ РЕЖИМ

▪ Қолмен басқару режимінде жұмыс істеу үшін, аспаптың жұмыс жылдамдығын

орнату үшін реттегішті сағат тілінің бағытымен оңға бұру жеткілікті, аспап жұмыс істей

бастайды, дисплейде берілген жылдамдық көрінеді, оны реттегішті айналдыру

арқылы жұмыс барысында өзгертуге болады.

▪ Айналу жылдамдығын төменгі (1-деңгей) деңгейден максималды (8-деңгей) деңгейге

дейін реттеу үшін жай ғана реттегішті оңға немесе солға бұраңыз.

▪ Аспапты тоқтату үшін реттегішті "0" күйіне қайтарыңыз немесе реттегіштің ортасын

кемінде 2 секунд басып тұрыңыз – бағдарлама OFF күйіне қайтарылады

OFF

Қосу

1

Күту

2

Бастау үшін ОҢҒА 
бұрылыңыз

3

1

Жылдамдықты 
өзгерту үшін 
бұрылыңыз

Өшіру: "0" 
қойыңыз немесе 

ортасында ≈ 2 
секунд басып 

тұрыңыз.

5

4

6

0

ОҢҒА БҰРЫҢЫЗ

≈ 2 сек ҰСТАП ТҰРЫҢЫЗ

БҰРЫЛЫҢЫЗ
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III. ШАҒЫН ҰСАҚТАҒЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ

▪ Желілік баусымын толықтай тарқатыңыз.

▪ Аспаптың корпусын тегіс, тұрақты бетке орнатыңыз.

▪ Ұсақтауға арналған өнімдерді шағын ұсақтағыштың корпусына себіңіз.

Назар аударыңыз! Шағын ұсақтағышта өңделетін өнімдердің максималды
салмағы – 30 г.

▪ Пышақтары бар алмалы-салмалы түпті сағат тілімен соңына дейін бұрап орнатыңыз.

Назар аударыңыз! Аятары бар блокта силиконды төсемше-бекіткіштің бар
болуын тексеріңіз.

▪ Шағын ұсақтағышты блендер корпусына орнатыңыз, аспап пен пышақтары бар
блок корпусындағы ойықтарды қиыстырыңыз. Содан кейін ерекше сыртыл
естілгенше сағат тілі бағытыман бұраңыз. Аспап жұмысқа дайын.

▪ Жұмыс режимдерін немесе өнімдерді өңдеу жылдамдығын таңдау үшін
жоғарыдағы "Блендерді басқару" бөлімін қараңыз.

▪ Ұсақтағышты пайдалану кезінде қолмен басқарылатын бағдарламаларды
пайдалану ұсынылады, үздіксіз өңдеу уақыты 15 секундтан аспауы тиіс. Егер бұл
уақыт өнімді біркелкі ұсақтауға жеткіліксіз болса, 1-2 минут үзіліс жасап, өңдеуді
қайталаңыз.

▪ Жұмыс аяқталғаннан кейін, өнімдерді алмас бұрын, аспапты электр желісінен
ажыратыңыз және қозғалтқыштың толықтай тоқтауын күтіңіз, содан кейін тағам
бар шағын ұсақтағышты жетектен шешіңіз.

Шағын 
ұсақтағышты 

төңкеріңіз

90°

Аспаптың 
корпусын тегіс, 
тұрақты бетке 

орнатыңыз.

Шағын ұсақтағышта 
өңделетін 

өнімдердің 
максималды 

салмағы – 30 гр.

1 2

Аяқтары бар 
алынбалы түпті 

сағат тілі 
бағытымен 

тірелгенше бұрап 
орнатыңыз.

Блендер корпусына 
шағын ұсақтағышты 

орнатыңыз.
Шертпекке дейін 

бұраңыз.

3 4
Жалпы салмағы - 30 

гр.

1

2

46



Стаканды 
төңкеріңіз

IV. ЖОЛ СТАКАНЫН ПАЙДАЛАНУ
▪ Желілік баусымын толықтай тарқатыңыз.
▪ Аспап корпусын тегіс, тұрақты бетке орнатыңыз.
▪ Ұсақталатын азық-түлікті жол стаканының корпусына салып, сұйықтық қосыңыз.

Назар аударыңыз! Өңдеу алдында азық-түлікті алдын ала ұсақтаңыз.
Өңделетін өнімдердің өлшемі 1,5х1,5х1,5 см аспауы тиіс.

Назар аударыңыз! Сұйықтығы жоқ жол стаканын пайдалануға тыйым
салынады!

Назар аударыңыз! Жол стаканының толтырылу деңгейі тиісті белігден
аспауы керек.

▪ Пышақтары бар алынбалы түбін сағат тілі бағытымен тірелгенше бұрап, оны
орнатыңыз.

Назар аударыңыз! Аятары бар блокта силиконды төсемше-бекіткіштің бар
болуын тексеріңіз.

▪ Аспап корпусын және пышақтары бар блокты блендердің корпусына орнатыңыз,
аспап корпусындағы және пышақтары бар блоктағы ойықтарды қиыстырыңыз.
Содан кейін ерекше сыртыл естілгенше сағат тілі бағытыман бұраңыз. Аспап
жұмысқа дайын.

▪ Жұмыс режимдерін немесе өнімдерді өңдеу жылдамдығын таңдау үшін
жоғарыдағы "Блендерді басқару" бөлімін қараңыз.

Назар аударыңыз! Стакан қате орнатылғанда, аспап жұмыс істемейтін
болады (жоғарыдағы ұсыныстарды қараңыз) Үздіксіз өңдеу уақыты 30
секундтан аспауы тиіс.

▪ Жұмысты аяқтағаннан кейін, азық-түлікті алып шығар алдында, аспапты желіден
ажыратыңыз және қозғалтқыштың толық тоқтауын күтіңіз. Содан кейін жол
стаканын жетектен шешіп алыңыз. Оны төңкеріңіз, сағат тілі бағытына қарсы бұрап,
пышақтары бар блокты шешіп алыңыз. Содан кейін қақпақты жол стаканының
корпусына орнатыңыз және қақпақта силиконды нығыздағыш сақинаның бар
болуына көз жеткізіп, сағат тілі бағытымен бұрап бекітіңіз.

90°

Аспаптың 
корпусын тегіс, 
тұрақты бетке 

орнатыңыз.

Ұсақтауға арналған 
азық-түлікті жол 

стаканының 
корпусына салып, 

сұйықтық қосыңыз.

1 2

Аяқтары бар 
алынбалы түпті 

сағат тілі 
бағытымен 

тірелгенше бұрап 
орнатыңыз.

Стаканды блендер 
корпусына 
орнатыңыз.

Шертпекке дейін 
бұраңыз.

3 4 1

2

МАХ
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ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ

ЖАЛПЫ ҰСЫНЫМДАР

▪ Қызмет ету мерзімін ұзарту үшін аспапты қолданғаннан кейін бірден тазалау
ұсынылады.

▪ Аспапты тазартар алдында оны желіден ажыратыңыз.

▪ Аспаптың барлық бөліктерін ыдыс жуатын машинада жууға тыйым салынады. Бұл
пластмасса бөліктерге зақым келтіруі мүмкін.

▪ Аспап корпусына, алынбалы құмыраға және жиынтыққа кіретін қақпаққа күтім
жасау үшін қажақ материалдар мен органикалық еріткіштерді пайдаланбаңыз.

▪ Блендер бөліктерінде тамақ өнімдерінің кеуіп жабысып қалуына жол бермеңіз.

▪ Кеуіп қалған бөлшектерді кетіру үшін қажақ емес пластикалық немесе
қылтанақты щетканы (жиынтыққа кірмейді) пайдалануға болады.

▪ Тазалау үшін құмыраны бөлшектеу қажет болса, құмыраның бекіткішпен
бұрандалы қосылысын аздап босатыңыз, құмыраны сабынан сағат тіліне қарсы
бағытта негізінен алмай бұраңыз, содан кейін шешіп, төңкеріңіз және босатылған
бекіткішті бұраңыз. Әрі қарай тығыздағыш сақинасы бар алмалы-салмалы пышақ
блогын шешуге болады.

БЛЕНДЕР КОРПУСЫН ТАЗАЛАУ

▪ Аспап корпусын жұмысақ ылғал матамен сүртіп алыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Аспапты суға батырмаңыз және ыдыс жуатын машинада жумаңыз.

Аспапты тазалау 
алдында, оны 

желіден 
ажыратыңыз.

Аспаптың 
пайдаланылған 

қондырмаларының 
жұмысшы 

бөлшектерін жуыңыз 
да, кептіріңіз.

Аспаптың барлық 
бөліктерін құрғақ 

матамен сүртіп 
алыңыз

Аспап бөлшектерін 
ыдыс жуатын 

машинада жууға 
болмайды.

1 2 43
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ЖОЛ СТАКАНЫ МЕН ШАҒЫН ҰСАҚТАҒЫШТЫҢ 
КОРПУСЫН ТАЗАЛАУ

▪ Жол стаканын және мини-ұсақтағышты, оны сағат тілі бағытына қарсы азғантай
бұрышқа бұрап, шешіп алыңыз. Сынуға жол бермеу үшін қатты күш салмаңыз.

▪ Пышақтары бар алынбалы түпті сағат тілі бағытына қарсы бұрап, оны стаканнан
немесе мини-ұсақтағыштан шешіп алыңыз.

▪ Стаканның немесе мини-ұстақтағыштың ішкі бетін жылы сабынды суда жуып,
шайыңыз.

▪ Сыртқы бетін жұмсақ матамен сүртіп алу ұсынылады.

▪ Пышақтары бар түпті бөлек жуып-шайыңыз.

Назар аударыңыз! Пышақтары бар алынбалы түбінің созылмалы
жалғыстырғышты төменгі бөлікті су ағысымен жууға немесе суға батыруға
тыйым салынады.

▪ Аспаптың барлық бөліктерін құрғақ матамен сүртіңіз немесе ауада кептіріңіз.

▪ Аспапты жинаңыз және сақтау үшін құрғақ, күн сәулелері мен жылытқыш
аспаптардан алыс жерге орналастырыңыз.
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Бұйымдарды кәдеге жарату кезінде пайда болатын қалдықтар белгіленген тәртіппен
және Қазақстан Республикасы Экологиялық кодексінің және қолданыстағы
санитарлық нормалар мен қағидалардың талаптарына сәйкес кейіннен кәдеге
жаратыла отырып, міндетті түрде жиналуға жатады.

Назар аударыңыз! Пайдалану мерзімі аяқталғаннан кейін аспапты
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз. Оны ары қарай кәдеге жарату
үшін мамандандырылған пунктке өткізіңіз. Сіз осы арқылы қоршаған ортаны
қорғауға көмектесе аласыз.

Өз аспабыңызды пайдалану кезінде өрт, электр тогының соғуы немесе
жарақат алу қаупін, сондай-ақ оның бұзылуын болдырмау үшін осы аспаппен
жұмыс істеу кезіндегі негізгі сақтық шараларын, сондай-ақ электр
аспаптарымен жұмыс істеу кезіндегі жалпы қауіпсіздік нұсқауларын қатаң
сақтаңыз.

КӘДЕГЕ ЖАРАТУ БОЙЫНША ТАЛАПТАР

ТАСЫМАЛДАУ ЖӘНЕ САҚТАУ
▪ Аспаптардың тасымалдануын осы түрдегі көлікте қолданылатын жүктерді

тасымалдау және механикаландырылған тиеу-түсіру жұмыстарын жүргізуді
қамтамасыз ететін ережелерге сәйкес көліктің барлық түрлерімен жабық көлік
құралдарында жүргізеді.

▪ Аспаптарды тасымалдау кезінде зақымданудан қорғаныс - өнімнің сапасы мен
тұтынушлық ыдыстың сыртқы көрінісінің бүтіндігі қамтамасыз етілуі керек

▪ Аспаптардың тасымалдануы оларға атмосфералық жауын-шашын мен жегі
орталардың тікелей әсер ету мүмкіндігін болдырмауы тиіс.

▪ Аспаптар жабық құрғақ және таза үй-жайда қоршаған ауаның температурасы плюс
5°С төмен емес және плюс 40°С жоғары емес салыстырмалы ылғалдылығы 70%
жоғары болмағанда және қоршаған ортада электр аспаптарының материалдарына
теріс әсер ететін шаң, қышқыл және басқа да булар болмаған кезде сақталады.
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ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

PTB 2625GL – POLARIS сауда маркасының тұрмыстық электр блендері
Максималды қуаты: 2600 Вт
Номиналды қуат: 1200 Вт
Кернеуі: 220-240 В
Жиілігі: ~50 Гц
Құмыраның сыйымдылығы: 2000 мл (пайдалы көлемі 1750 мл)
Жол стаканының сыйымдылығы: 600 мл.
Шағын ұсақтағыш сыйымдылығы: 30 г.
Қорғау класы: ІІ

Ескертпе: өзгерістер мен жақсартуларды енгізудің үздіксіз процесінің
салдарынан нұсқаулық пен өнім арасында кейбір айырмашылықтар
байқалуы мүмкін. Өндіруші пайдаланушы осыған назар аударады деп
үміттенеді.

ӨТКІЗУ

Өткізу ережелері белгіленбеген.

51



АҚАУЛЫҚТАРДЫ ТАБУ ЖӘНЕ ЖОЮ

Аспапты пайдалану кезінде өрттің, электрлік токпен зақымдану немесе
жарақат алу қаупінің, сонымен қатар оның сынуының алдын алу үшін, осы
аспапен жұмыс істеу кезінде негізгі сақтық шараларын, сонымен қатар электр
аспаптарымен жұмыс істеу кезіндегі қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқауларды
сақтаңыз.

Назар аударыңыз! Егер Сіз жоғарыда сипатталған қадамдар көмегімен
мәселені өз күшіңізбен шеше алмасаңыз, POLARIS авторландырылған
сервистік орталығына хабарласыңыз.

Ақаулық Ықтимал себептері Жою тәсілдері

Электр желісіне қосқанда 

блендер жұмыс істемейді

Розетка ақаулы
Басқа аспапты қосып, розеткадағы 

кернеуді тексеріңіз

Электрқорек баусымы 

зақымдалған

Тек қана жөндеу 

шеберханаларының
мамандарымен жойылады

Стакан немесе шағын ұсақтағыш 

дұрыс орнатылмаған.

Стаканды немесе шағын 

ұсақтағышты аспаптың корпусына 

орнатып, оны сағат тілінің
бағытымен өзіне тән сырт еткен 

дыбыс шыққанша бұраңыз.

Жұмыс кезінде блендер 

сөніп қалды

Қызып кету. Автоматты түрде 

сөндірілу функциясы іске 

қосылды

Блендерді розеткадан ажыратыңыз 

және оған 60 минут ішінде толық
сууға мүмкіндік беріңіз.

Пышақтар бұғатталды 

Аспапты сөндіріңіз және желіден 

ажыратыңыз. Қондырманы 

бөлшектеңіз және пышақтарды 

бұаттаған өнімдерден тазалаңыз. 

Жаңадан іске қосар алдында 

өнімдерді ұсақтап тураңыз. 

Азық-түлікті ұсақтағанда, 

аспаптың қатты дірілдеуі 

сезіледі

Өнімдер тым ірі туралған

Тағамдарды кішірек кесектерге 

тураңыз

Жұмыс кезінде бөгде иіс 

пайда болды

Аспап қызып кетті

Аспаптың үзіліссіз жұмыс уақытын 

қысқартыңыз. Іске қосылулар 

арасындағы аралықтарды 

көбейтіңіз

Аспап жаңа, ал иіс қорғаныс 

қабатынан шығады
Аспапқа толық тазалау жүргізіңіз
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СЕРТИФИКАТТАУ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

Өнім "Төмен вольтты жабдықтардың қауіпсіздігі туралы" КО ТР 004/2011,
"Техникалық құралдардың электромагниттік үйлесімділігі" КО ТР 020/2011,
"Электротехника және радиоэлектроника бұйымдарында қауіпті заттарды
қолдануды шектеу туралы" ЕАЭО ТР 037/2016 талаптарына сәйкестігін растау
рәсімінен өтті және Кеден одағына мүше мемлекеттердің нарығында өнім
айналымының бірыңғай белгісімен таңбаланады.
Сәйкестік сертификатының/декларациясының нөмірі және оның қолданылу мерзімі
туралы ақпаратты Сіз POLARIS бұйымын сатып алған жерде немесе өндірушінің
Уәкілетті өкілінен ала аласыз.

Бұйымның қызмет ету мерзімі: 3 жыл
Бұйымға берілетін кепілдік мерзім: 36 ай

Өткізу ережелері белгіленбеген

Дайындаушы:
НИНБО ХЭНСФОРТ ОВЕРСИЗ ЭЙША ЛИМИТЕД,
## 158 Доншань Лю, Хушан Чжидао, Цыси, Чжэцзян провинциясы, ҚХР
MANUFACTURER: NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

Зауытта: NINGBO YUANDA ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD - НИНБО ЯНДЭ
ЭЛЕКТРИКАЛ АППЛАЙАНСЕ КО., ЛТД
88, Daqiao Road, Henghe 315318, Cixi, Zhejiang, China - 88, Дацао Роуд, Хенгзе 315318,
Цыси, Чжэцзян, Қытай

Қытайда өндірілген.

Импорттаушы және РФ мен Кедендік Одақтың мүше мемлекеттеріндегі 
өндірушінің уәкілетті өкілі: "ЭйДжиАй Электроникс" ЖШҚ, Ресей, 115419, Мәскеу 
қ., Орджоникидзе көшесі, 11-үй, 3-құрылыс, 4-қабат, I- үй-жай, 13-бөлме
Бірыңғай анықтамалық қызметтің телефоны 8-800-700-11-78
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КЕПІЛДІ МІНДЕТТЕМЕЛЕР

Бұйым: Электрлік блендер                                                   
Модель: PTB 2625GL

Осы кепілдік бұйымды сатып алудың расталған күнінен бастап 36 ай бойы әрекет етеді
және «Тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы» Кедендік одақтың мүше
мемлекеттерінің Заңына сәйкес бұйымға кепілдік қызмет көрсетілуін білдіреді.

1. Өндірушінің кепілдік міндеттемелері «POLARIS» сауда белгісімен шығарылатын
және кепілдік қызмет көрсету ұсынылатын елдерде өндіруші уәкілетті еткен
елдерде сатып алынған барлық модельдерге таралады (сатып алу орнына тәуелсіз).

2. Бұйым пайдалану жөніндегі нұсқаулыққа және қауіпсіздік жөніндегі ережелер мен
талаптарды сақтауға қатаң сәйкестікте пайдаланылуы тиіс.

3. Осы кепілдік тауарды тұтынушыға бергеннен кейін пайда болған келесі
кемшіліктерге қатысты болмайды:

• химиялық, механикалық немесе өзге де әсер ету, бөгде заттардың,
сұйықтықтардың, жәндіктердің және олардың тіршілік ету өнімдерінің
бұйымның ішіне түсуінен;

• бұйымды оның тікелей міндетінен тыс пайдалануында болатын қате
пайдаланылуы, сондай-ақ Пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың және
қауіпсіздік техникасы ережелерінің талаптарын бұза отырып, бұйымды
орнату және пайдаланудан;

• бұйымды басқа мақсаттарда пайдаланудан;
• қалыпты пайдалану, сонымен қатар функционалдық қасиеттеріне әсер

етпейтін: сыртқы немесе ішкі беттнің механикалық зақымдануы (майысулар,
сызаттар, ескірулер), металл түсінің табиғи өзгеруі, оның ішінде құбылмалы
және қара дақтардың пайда болуы, сондай-ақ жабынды зақымдалған
жерлерде және металдың жабылмаған учаскелерінде металл жемірілуінен;

• өңдеу бөлшектерінің, шамдардың, батареялардың, қорғаныс экрандарының,
қоқыс жинағыштардың, белбеулердің, щеткалардың және пайдалану мерзімі
шектеулі өзге де бөлшектердің тозуына;

• авторланған сервистік орталықтар* болып табылмайтын тұлғалар немесе
ұйымдар бұйымды жөндеуінен;

• бұйымның тасымалдау кезіндегі, дұрыс пайдаланбау, сондай-ақ бұйымның
конструкциясында көзделмеген модификациялармен немесе өз бетінше
жөндеумен байланысты зақымдануларынан.

4. Егер бұйымда паспорттық сәйкестендіру тақтайшасы жоқ болса, немесе ондағы
деректер жойылған не түзетілген болса, дайындаушы кепілді міндеттемелер үшін
жауапты болмайды.

5. Бұл кепілдік тек жеке тұрмыстық қажеттіліктерге арналған бұйымдарға жарамды
және коммерциялық, өнеркәсіптік немесе кәсіби мақсаттарға пайдаланылатын
бұйымдарға қолданылмайды.
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Назар аударыңыз! Дайындаушы POLARIS бұйымымен адамдарға, үй жануарларына,
қоршаған ортаға тікелей немесе жанама келтірілген зиян немесе егер бұл бұйымды
пайдалану және орнату ережелерін немесе шарттарын сақтамау, тұтынушының
немесе үшінші тұлғалардың қасақана немесе абайсыз әрекеттері нәтижесінде болған
жағдайда мүлікке келтірілген зиян үшін жауапты болмайды.

POLARIS бұйымдарына техникалық қызмет көрсету, сапаны тексеру, кепілдік және
кепілдік жөндеу бойынша барлық сұрақтар бойынша жақын жердегі POLARIS қызмет
көрсету орталығына немесе сатушыға – POLARIS өкілетті дилеріне хабарласыңыз.

POLARIS бұйымдарына кепілді жөндеуді тек POLARIS авторланған сервистік
орталықтары жүзеге асырады.

*Компанияның сайтындағы авторландырылған сервистік орталықтардың
мекенжайлары: www.polaris.ru

Кепілдік жөндеу кезінде бұйымды сатып алу күнін растау немесе заңда көзделген өзге
де талаптарды ұсыну үшін Сізден сатып алу туралы құжаттарды сақтауды сұраймыз.

Мұндай құжаттар POLARIS толтырылған кепілдік талоны, кассалық чек немесе
Сатушының түбіртегі, сатып алу күні мен орнын растайтын өзге де құжаттар болып
табылуы мүмкін.

Бұйымды сатып алу күнін растайтын құжат ұсынылмаған кезде, кепілдік мерзімі бұйым
дайындалған күннен бастап есептеледі.

Дайындалған күні бұйымның артқы қабырғасындағы паспорттық сәйкестендіру
тақтайшасында көрсетілген.
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